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SKLEPI

QOdstavek 1 na strani 1 se pravilno glasi:

"Ekonomsko in monetarno unijo je treba glede na temeljne izzive, s katerimi se sooca, okrepiti, da
bi zagotovili ekonomsko in socialno blaginjo ter stabilnost in trajen razcvet. Gospodarske
politike morajo dosledno spodbujati moéno, trajnostno in vkljucujoco gospodarsko rast,
zagotavljati fiskalno disciplino, krepiti konkurencnost ter spodbujati zaposlovanje in zlasti
zaposlovanje mladih, da bi bila Evropa Se naprej zelo konkuren¢no socialno trzno gospodarstvo in

da bi se ohranil evropski socialni model."

Drugi stavek odstavka 2 na strani 1 se pravilno glasi:

"Ob vsestranskem upostevanju Pakta stabilnosti in rasti se lahko v preventivnem delu Pakta za
stabilnost in rast izkoristijo moznosti, ki jih ponuja obstojeci fiskalni okvir EU, da se uravnotezijo

potrebe po donosnih javnih nalozbah s cilji na podrocju fiskalne discipline."
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Prvi stavek odstavka 3 na strani 2 se pravilno glasi:

"Predsednik Evropskega sveta je poleg vmesnega porocila, predlozenega oktobra 2012, v tesnem
sodelovanju s predsednikom Komisije, predsednikom Evropske centralne banke in predsednikom
Euroskupine izdelal podroben in ¢asovno doloc¢en nacrt za vzpostavitev prave ekonomske in

monetarne unije."

Tretji stavek odstavka 19 na strani 8 se pravilno glasi:

"Poziva tudi Komisijo, naj ¢im prej dokon¢no oblikuje kakovosten okvir za pripravnistva,

vzpostavi koalicijo za vajeniStva ter predlaga novo uredbo o omreZju EURES."

Prvi stavek odstavka 23 na strani 9 se pravilno glasi:

"Evropski svet poziva visoko predstavnico, zlasti prek Evropske sluzbe za zunanje delovanje in
Evropske obrambne agencije, ter Komisijo, naj v skladu s svojimi pristojnostmi in po potrebi v
tesnem sodelovanju oblikujeta nadaljnje predloge in ukrepe za krepitev SVOP ter boljSo
razpolozljivost potrebnih civilnih in vojaskih zmogljivosti in naj v luci zasedanja Evropskega sveta

decembra 2013 o takSnih pobudah porocata najpozneje septembra 2013."

Odstavek 25 na strani 11 se pravilno glasi:

"Evropski svet bo decembra 2013 preveril napredek, dosezen pri uresni¢evanju teh ciljev, ocenil
stanje in na podlagi priporocil predsednika pripravil smernice, vkljucno z dolocitvijo prednostnih
nalog in ¢asovnih smernic, da bi tako zagotovil u€inkovitost prizadevanj EU za prevzem

odgovornosti, ki jo ima Evropa na podro¢ju varnosti."

Cetrti stavek odstavka 28 na strani 12 se pravilno glasi:

"Ponavlja svoje stalisce, da je v Siriji potreben politicni prehod, ki bo omogocil prihodnost brez

predsednika Asada in njegovega nelegitimnega rezima."
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